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Ez KRTKSÍTÓ, mellyhen adás-»ere's, kereskedési- iriizdaüasri ' i inas illye» hirdetmények közöl te t 
nek , Dehrecy.enben minden hétfőn, Najry-Váradon csiitörtükön, jelenik — 

Fúl évi előfizetés liá'/.hoz küldve Dehrecxeiilien '» N ^ y - V á r a d o n I' pnstii.fr bar hová 2 . — fW. 
e/.ii.sthen. Kló fizetni lehet mindenkor a' Tiidako-/.óiuté-/.etl>eii. 

Ezen Junftis hó- végével AZ ÉRTESÍTŐ7
 íbíyó' ISlC-dikléV első félévre vól te löf izetése 

bevégződvén , a ' Júl ius hó 1-söétöJ kezdendő 

E L Ő FI Z E TE S RE 
helyben házhoz küldve 1, postán bár hová Iiét ezüsí' foiintrlKJfntelletP a' l. CZÍ közönség alázatos tisztelő? 's 
kérelemmel fel szól lillatik. — Előre rendelkezhetni" iránta mind két' városbani' tudakozó in t éze tben ., — 
ugyszinte a// előfizetési iv az intézet megbízottja által kör&itetni fog. 

A 'pos ta i lapok i r án t : bár többnyíre egész évi elöíiketéssefc szerencsél tet tünk , hanem a'csak félévre 
előfizettek, mehtöTkorábban , de legfetyebb Aagutfusidebrcczeniivásávkoi* a'dijjt beküldeni kegyeskedjenek. 

Kegye* pártfogásért esdő- mind Két városba ni tudakoló in téze t . 

D. 53.) Wy i'regr y I i a z i 
Alul írt tisztelettel"" értesíti a ? t . cz . debreczeni•'s- kör 
nyéke közönségé t , niellynek különös pártolásával 
a 'nyíregyházi só&tói fürdőnek dicsekedhetni e d d i g i * 
szerencséje valai. hogy miután ré*zszérint a'tu-lajdonos 
ns v; ros, részs-zerint alulirt által a'sóstóifürdö körül 
ez idén löbb rendbel i tetemes javítások tör tén tek , 
nevezetesen pepiig a' vendég-szobák is CtaP megsza j 
yoritta-ttak . — al'uíirt azon kedvező lielyezetben van , 
raiszeyint nagyon tisztelt vendégei megrendelésüket j 
nem csak legil lengőbb á r o n , de legpontosabb ki-

s ó s t ó i f ü r d ő . (1-3.) 
I^zolgálattaí1' is teljesíteni képes-, — egyszer ' smind 
' tudatni kívánja a' t; ez. közönségge l , hogy a' ven-
ilég-s-zobák iránt ' jó e lőre méltóztassanak legkeve
sebb hét pengő forinf foglál'ó'küldésével becses meg
rendelésüket tudatni;,. — a' megrende l t szobák csu-
•pán harmadnapig állandnak várakozás alatt , azontúl 
a 'netaláni elkésés esetében ,. másnak Kiadandok. Kelt 
Sóstói fürdőben Május 30-dikán 18 10. 

M (t l o J iidrúsr 
haszonbér lő . 

(D ) Takarékpénztári részvőiiy 
kinek eladó találtatnék Debreczenben — a'hefybeli 
m ü t á p b a n , rálizet-íssel elfogadiaiik. — 

1 ( D j Vasárnap r Jún ius ' 7-dilién a' nagy e rdőn . 
„HAH^MIÁIt" 

czimü dráma fog adatni a" színtársulat által . 
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Pest, Deforeczen, AVáiad, I£olosvár, Szélben 's Brassói (3. 3.) 

GYORS UTAZÁSI HIRDETÉS. 
Az i n t é z e t ezennel kirül adja a'-L.cz. .utazó .közönségnek., miszerint több újdon készül t ' s legkényelmesb 
g - y ö i * S k o c s i a i folyu hó elsőjétől induln-ak : 

Pestről Erdélybe- a* nevezett városokon keresztül. 
Pestről minden Vasárnap 's Csütörtökön reggeli 4-.órakor — Debreezenből szinte Hét
főn's Pénteken , JSrdélybe ciélutannió órakor. —MVáradról s/in re Kedden 's Szomba
ton, Erdélybe reggeli (jurakor. — I i .olosvár, S í é b e n , 's.Brassó Között a' kitűzött idö-
beu heienkénL iiarcni&znr,indulóiul 's é rkezend is. — 

Erdélyből Pes t re a' nevezett városokon keresztül. 
B r a s s ó b ó l s S z e b e n b ö l P e s t r e hetenként háromszor a kitü/.ött időben. — K o l o s v á r r ó l min
den V a s á r n a p ' C s ü t ö r t ö k ö n reggeli t órakor. — N V á r a d r ó l -szinte V a s á r n a p 's C s ü t ö r 
t ö k ö n P e s t r e estveli m órakor . — J ) e b r e c z e n b ő l szinte H é t f ő n * P é n t e k e n P e s t r e reg-

e órakor . — P e s t r ő l ' s a' nevezőit városokból az Intézet jjyors '-s jutányos-szállitás végeit 
nnyivahis inkább mivel most a' kocsik.anindég C o i l d u c t o r k isére-atvesz mindennemű prüdgyászokat 

tehén teszik úljokat. — 
Ú.gyszinte 's ..a' voualoni \át'.<-»sokl)anl,íi' már eddig is létező ügyvivöségeskbe 'előfizethetni a' magány 

kocsik .eJöfogaijaka határozóit, árért, Pestről I>elnrecxeiilg- 's Váradig- 1(). MLolosvári^-l i. 
S z e b c í l i g * l i ' S l r a s S Ó i g - li,.-s>zöri friss lovakkal , az I n t é z e t minden a 'Jent írtakról kezeskedik. — 
Pesten Május S-dikan KSiO. BlaSÍlll Fei'eBieZ , 

Tuüt-Brassői gyorsiílazási intézel tulajdonossá. 

D c b r e c z e n b e n ü g y v i v ö W a l l i s és P a p p füsxcr-kereskedö urak .az ,, aranycsil laghoz" W V á -
. r a d O l l „a* Zöldfa -vendéglőben"' J ó n á s P e v e i l C Z é« S t o j k a urak. £T* 

(NV.84.) Eladó borok .(1.3.) 
„„^ NVáraden. , Körös ut&zán IMátyás Márton 

*$|Öf| asztalos mustoméi ^köve tkezendők la lá iutók. 
fgÉe£l lísjvj-dik évi üt) kis cseber. — . 4 -diki 7.) es 
4'2-diki 3Ü k.. cs . 44-diki ,SJ. — 4-j-di.ki ;(> kis GMÍIJLT". 

(NV.8G.) Eladó ház. (t. 3.) 
/ f | §£ \ .Táblabí ró t . Medve Márton untak sz. Vá rad 
fíf.íiti'ill Olaszihan Apáczaii utczáján lévő minden lu-

'ádh*^ lajdonosi jog átruháztatásának akadályaitól 
m e n t , jó karban lévő k ő h a z a , meily több ^szobák-' 
kai czélszerüen osztályodba, ^zöldséges és boros kü-'J 
lön száraz pinczékkel , kétfelé nyiló üveges .ajtókkal' 
\s ablakokkal ' készült lornáczal , elégtágas »ud varral.] 
szivatyus h ó kúttal és az udvar egyik szegletében, 
helyezett tagos s zoba , konyhakés koosi-szinoe-1 cllá-

•tott másik kőházza l , e* mellért, szép gyümölcsös és 
veteményes k e r t , mellyneüi egyik-a-jtója az ó posta 
.sikátorra nyí l ik , kedvező l'eké-tuk'k mel le t t ' i l ló a-
ron eladó. — í E r t e k e z h e t n i a' háztuLajdonos-sával. 

(.NY. 78.) •Eladandó birtok. («-3i)" 

(NV. S5.) G - R O S Z I S T V J L N • fi • 3.) 

Í
Nagy Váradi fűszeres kereskedő Zöldfa utczán, 
tisztelettél ajánlja az újjoiman é rkeze t t , több
f é l e j e l e s , hazai és külföldi butelüás borai t , 

* u. m. valódi franc/i a pezsgő (Créme de Bou-
zy i ít 31). p e s t i , Sieinbaclilól 2 l t '30 . Mozel 

muskotai 3 Ít4,5. yürezburgi lift 'M\- Vözlaui fehér és 
veres I ft 40. — Aszú szöllö : Tokai valódi 2 fi: 30. 
Ménes i , Rusati és sz. Györgyi 1 fi. 31). Sopronyi 

ft 1.). — Asztali borok : (N butellia) jNeszmélyi 
ft 15. Budai és Egr i 1 ft. — Ezút ta l r bátorkodik 

ajánlani mindennemű friss f ű sze r eke t , minden r endű 
ezukrot es kávét , Mocca és gyöngy kávét., és újon
nan feltalált magyar darál t 'kávét , igen hasznos ha
zai gyógy érez v izeke t , haz-ai és bécsi Sztearin gyer
tyákat , paplanba való pamutot és többféle jeles ha-
<zai -szivarokat, mindent a ' legjutányosabb áron. 

"Nagy .váradi járásba .a' íigy ország-út köte lébe J 
Hódos helységének egy huszonhe tedé , awiliyill-imnt-
•vgy 137 holdas most közelebb Öszvesitendö, szántó 
és kaszáló földből., 0 taksásból, a' fenebbi erányba álló 
ko rc sma , mészárszék 's a 'Berctyón.á l ló -v k i ma lom
béli részletből , szabad-kézből eladó. — Bővebben 
ér tekezhetni -N Váradon t. Kovács Jóásef , " ' J ankán 
pedig ügyvéd Fándly László .úrral. 

•50 darab camclia 
mindenik -különböző színűek , telyesek és 
a' Nagy Váradi tudakozó intézet által , 
pengő forintjával kapható. — 

( * • ) 

épek. — 
darabja 2 

NV.80.) Eladó borok. (2.3,) 
Tér jen 'a ' margitái ország üihoz közel 'ügyvéd l. 
TTágenitíiller Dicneáurnái X42, S44 és 8J">-dik évi jó
féle borok vasas hordókban vagy a ' né lkü l találtat-
nak, értekezhetni Váradon Körös ulczai házánál vagy 
Terjéu, 



(NV. 8f) V E « ' H J AH:'© S, '(2-^) 
cserép- és téglavető mester , jól kidolgozott 's ége
tett müve i t , minden alakú tetőkre alkalmaztatható 
cserepei t , úgy nem különben jó íéglait páí&uuiyök., 
konyhák, folyosók, 's kutak kirakásához a'degillen-
döbb arr mellett -ajánlja. — $-z. Na,gyvváradi diaszon 
bér lő . ' 

(NV82.) KUHA FESTŐ : (*-3) 
M a i s t e r o v i c s A n t a 1 ezennel közhírré tesíii. 's 
ajánlja magát a ' l . ez közönségnek., • lvogy ö több é-
A'ig sz. kir. S/.eged vífiossaban festői mesterséget 

ű z ö t t . Mostan Sz' Nagy Va-rad várossá engedelménél 
fogva Sas utczan t. ez. Fda r I s t v á n úr hazán a]: 
folytatja betanult mesterségét,, felváMal minden ne-

' mü új és ó selyem . s zó r , pamut . <vász<.n szövete-, 
ket, ' nieilyeket tetszés szerint külömbféle tartós szí
nekre fest , pontosan jutányos nr mellett kész-szol 
galai. E z ú t t a l van szerencséje ajánlani tulajdon gya-^ 
raban készült jó ízlésű honi .festett ruháknak ^v-aló1 

• pamut 's vászon szöveteit, 

i0-) F 0..G TI S Z T I T Á S . &-Í 
Azon fogakra , mellyekre sárgaság 's feketeség 1a 

" p a d o l t , arialom nélkül kitisztítani 's .eredeti hói'eher 
színükre visszahozni :egy e' részben sikeres próbák
kal uiesekedlu-iö'hnlgv ajánlkozik z/ megkeresőit .-e-l-
í'ogatlja' naponként délután órától ;j-ig. — Lakása 
nagyságos i> a r c z y k, a. német utczai házához -val-' 
toztatta at. 

(NV. 73.) Fog-por ajánlás. (3. 3 )(| 
Azon ujdon feltalált, közkedvelt , legjobb és legár
tatlanabb fogpor , mellytöLa' fogak -rövid időn feliéi 
színnel ragyognak, a' i'og-ak 4Övén «löl és belül lo 
rakott u. m. borkő is egészen elenyészik,,..a'-fog fe 
kély meggyógyul és az inyhús ismét előterem, meg
szerezhető Debreczenben HofT'rnan Ignácz ,,a'feke
te kutyához" Nagy Váradon HofTman Ignácé 's társa 

. ,,a' szerécsenhez'1 ' czim«etl íüszeivkereskedésökhe; ár-ij 
ra 20 kr . p. p 

(D M) AJÁNLK-OZÁS. (M)l 
Egy müve i t , és a1 szép tudományokban jártas ifjú.*,pl 
ki- n é m e t , g ö r Ö g , d e ált 's több ny.-Íveket 'be 
s zé l . egyéhberant jo magyar , ugyszinte a'zongora 
tanításban is 'kimüveit , kívánnia e' tulajdona -egyiké' 
vagy másikában , Talanielly tisztélt családnál , vágj 
egyes úri személynél magát alkalmaztatni. — E'tárgy
ban bővebb értesítést ád a1 tudakozó intézet. •— 

.(NY. rí.) Bérbe adandó lak. '(3 3J 
Nagy Váradi polgár .Zsiga M'iklós -házánál á ' k i sp i 
aezra néző emeletben bérbe hái-om festett szoba 
konyha, kamara, külön padlás és pincze Június 
ső napjától egy vagy több évre kiadó. 

(NV-. 79.). H Í R B E T E S. (*• 3-) 
Mel ly - sze i ' én t á ' váradi kir. ^kamarai uradalom részé 
ről folyó évi Június 2ö-én 'másodszor tartandó nyil
vános árverés 'útján, 1-ször V. Varai lya várossába 
túl a ' P e c z é n gyakorolható szabatl korosmái tatás jo -

L-szor a'várba lé*vö kamarai pincze e'folyó esz
tendő November i sö napjától kezdve M folyvást tar-

évre fognak -a' többet ígérőknek felsőbb ÍJÓ vá
gyás, mellett haszonbérbe adatni -y mihez képpes t 
bérleni szándékozók Varad vtdenczén a' mondott, 

napion délelőtti órákban aa igazgató kit- kamarai ügy
védi hivatal iróteueniében tartandó nyilvános árverés-
e az -elsötenézye 7 o - i V o l , — aVmá síkra pedig 5 frot 

pengőbe%ánat pénzül magukkal hozandvan meghívat-
talnak , hol is az ánve-taéjsi.-úgy -szerződési föltéte 
menyeket jó -előre mindenkor megtudhatni . — K e l t 
V. • Velenczén Május 13-án 1S4G. a' kam. ^uradalom 
tisztsége által. 

(NV. 77.)Í&fogyűléB & á l la t jmitatás . (3.3.) 
A' bihari gazd. liókegyesülöt f. évi NVáradi -úrnapi 
vásárkor Kedden , Junius U» délelőtt 9 órakor a' 
Casino tereméboii közgyűlést , — délután pedig a' 
Casiiw udvarán á-Ma-Urm látást és kiállítást lauland-, -a' 
niidön az adózók által -kiállibdtt legszebb 2 <és '.í-ad'-íu 
kancza-esikók és üszök ( , -, és _•-arany dijjakkaldog
nak jutalmaztatni. — Kelt a' bih-nvi g. liókegyesület 
April 'z.S-diki -közgyűléséből. 

• A n g y a l f f y . A i i c l i í á s - * . 
egyesületi titoknok. 

(NV. 83.) ISg'&z méaies, e l a d á s a <2. 3.*) 
ilMéltó-ságos Özv. gróf C s á k y II á r o by-
n é asszonynak birtokához tartozó-, ,'s 
Bihar mcgyében-kebelezet t-Inándi urada

lomban l évő - e g é s z m é n e s , meilyben sok nem
zedéken keresztül , ösmeretes nagy fajú győzős 'kocsi
lovak (Carossiers) nomesittetvén , tjó tulajdonaik 'mi
att különösén kedve l t ének . 's minden alkalommal 
kelendők voltak, — 's meilyben bagó ^nénlavak , 
betanitoftt kocsi és hátas lovakon kivüU 

26 'darab anyakanczák-, 
32 darab — L, 2 , 3 , 4 éves ^amezacsihók , 
14 darab — 1 , 2,:?, 4 éves 'csödöredkók 

találtatnák, - ^ ezen méneshez tartozó különbféle 
-neivü kocsikkal., •—--szekerekkel, — hámokkal , — 
•nyergekkel , — -és e g e s z m é n e s b e l i j ó k é-
•s z ü l>e't7t*e 1 íegyüt t , folyó '1 S 4 0 - d i lv i J ú l i u s 
I ( i - d i - k '-na pj á n r e g g el i 9 ó r ak o r nagy Vá
radtól 2 1/a órányi távpíyságrá , Szalontaielé vezető 
-töltött .országúiban fekvő- , , Inánd" nevű. helységben 
az ottani tisztilak udvarán a' legtöbbet Ígérőknek k ö z 
á r v e r é s útján fognak e lada tn i , —-ezen dolog'félől 
bővebb felvilágosítást nyerni k ívánók, Szilágyi Lajoá 
ügyvéd urat nagy .-Váradra in tézendő bérmentes leve
leik által időközben megkereshet ik . — Kelt nagy 'ifi-

aradon Május 25-dikén. -1S4G. — 



(NV.70.) Bérbe adandó lak. C3-3-) 
NagyVáradon a ' s a s u t c z á n , F l i r István házánál: az 
utczára nyíló b o l t , 4 szoba 9 k o n y h a , kamara., pin-
e z e , padlás , istálló 6 l ó r a , Ja l ius i-sö napjától ha
szonbérbe adandó. 

(D.) E l a d ó vagry 1»érbe»damtó Itáar. (3- 3.) 
Debreezenben Kismester ulezán az i38a- ikszám alaJtt 
lévő öt szobából , konyhából , kamarából ,. boros és 
zöldséges- pinczékböl álló új cserepes fedelű l a k h á z , 
két istállóval, szekérsz innel el látott tágas udvar ra l r< 
's házi kerttel együt t bé rbe kiadanxló>, yagy eladan
dó, —i Ér tekezhe tn i et'ixvto a*' tulajdonos mérnők S o -
m o g y i II át r o 1 y 1 y a l . 

(NV. 74.) Szolgálat keresés. í* iA 

Egy egyén, . k* minden gazdasági, osztályban jártas, 
és eddig több uradalmakban tett szolgálatiról, jeles 
bizonyítványokkal e l lá tot t , ajánifcjav magát azon-, méh. 
és tek. uraknak ,. kiknek gazdasági t isztre s-zükségök 
lenne. Lakása Nagy Varadon a'kőfaragó utezán vagy 
bővebben tudhatni a' feudíakoz-ó- Mitekéiben.'-

(NV. 61.) Eladó puszta. (3. 3.) 
Bihar megyében- kebe leze t t Apoti keresztúr i pusz
tán c/6 köblös- tagosítolt első osztályú (ö ld , kissebb 
k.haszon-vétellel szabad kézből eladó — T u d ó s í t á s t 
vehetni Csalánosi b i r tokos Nagy Sáncfor urnái Csa
lánoson. 

(NV.7C.) ELADÓ BOROK (3 '*) 
Várad Olaszí-ban az új soron Özv. Sólyom Mihályné 
aszszony pinczéjében 1N4!2-diki és 1.S4.j-ki ö t száz kis 
cseber bo r minden órán eladó. 

(Egyveleg-.) 
A* csoda szekrény. 

Nagyatyám különös ember volt , mint nz emberek 
róla ítéltek. Pesttől hat mföldnyiro fekvő jjószágpt 
b i r t , még most is emlékszem azon jó napokra , mely 
lyeket házánál töl ték. De minden különczkÖdése mel
le t t is vendégszere tő ember v o l t , és nem egytől 
hallottam mondan i : m é g i s c s a k jó ember. Egyszer 
egy hideg december i napon egy lovag jött nagy ka
punkhoz , és azt ugyancsak d ö n g e t é , az egész kemen-
cze mellett ü lö társaság fe lugrot t , és kíváncsisággal 
várta a' t ö r t énendöke t ; csak "nagyatyám maradt ülve-,' 
megparancsolván az inasnak, hogy a 'kaput nyissa ki 
's kérdje az utazót mit akarna. Alig ülénk ismét le 

ajtóban* álla nagy magas ősz-hajú; vendégünk, kinek 
vonásaiból bátor elszántság tünék k i ; vendégszere
tetet kért nagyatyáratói, mit meg is kapott. Elbeszél l te 
az u t a s , hogy majd eltemettetek egy nagy hó tömeg
től , melly egy dombról leszakadt 's két társai közzül 

|csak ö maradt meg az Isten gondviseléséből, beszél
getés közben majd elaludtunk ; midőn néném kére 
nagyatyámat, beszélne valamelly kísértetes törté
n e t e t , kinek ké ré sé re így kezdé nagyatyám be-
szélyét : 

Fiatal koromban ,. midőn még: lábaim erősek vol
tak r igen szeret tem gyalog u tazni , így egykor frank
honban utazván, Montabouz helységbe ju tot tam; it-
ten azonban egy vendégfogadóban megszál lo t tam, 

| a ' v e n d ;glö nagy tüzet rakott a" kályhába, és a ' l án 
gok, vég lobongása közt kedves honomra és szüleim
re emlékezem. A ' s z o b á t . mellyben aludnom kellett 
iiurgvizsgáltam, csak egy. mesterséges metszésekkel 
<rflátott szekrény vonta nw»gára l igyelmemet , mely
ből sóhajtást jÓAiii. hallottam . felnyitám azt de ben
ne semmi sem vólfc, ^ egynehány óráig aludtam , mi
dőn különös zörzeués e b r e s z t e f e l , és a ' szekrény
ből egy különös alakot láttam élőmbe jönni , ki vin
nyogó hangon szóllott boz/.ám: ha^yj magadnál alud
n i ; felhivom az egész társaságot a ' feleletre , meg
engedték volna-e ezt az alaknak? , ,nem" lön a' fe
lelet. Én, fölytatá nagyatyám, bátor iiczkó lévén, azt 
feleltem n é k i , hogy azor* e s e t r e , ha tör téneté t elbe
szélendő , megengedem* a' mellet tem való f ekvés t , 
mit ö bár igen- nehezen m e g t é v e , és ezt beszél te 
c l : én legöregebb vagyok négy testvéreim között; 

I mint illyen, jogomnak gondoltam , többi fivéreimmel 
zsarnokilag bánni. Atyámtól sokjpénzt kapván , büsz
ke , fösvény l e t t em, és mielőtt tudám hogy kell a' 
jószággal bánni , már gazdag paraszt valék. Nőt ke
restem magamnak , de sokat válogatván , már majd 
nőtlen marad'ék, midőn a' faluban lévő molnár leá
nya' tűnt szetnem-be, ennek szeretőjét megölvén öt 
elvet tem; Liza legroszszabbika volt az asszonyi te
remtményeknek, bűnte t temet kitudván , egészen ha
talmába ke r i t e t t ; egykor sok bűnök közt eltöltött 
évek után , egy r eme te jött hozzám falat kenyeret 
kérendő , de ezt neki szokásszerint megtagadám, 
ekkor rettentő hangon kinltá a ' r e m e t e : vesszél eb-
fa jzat , h'amat Róberttel megö l t ed , most engemet i s , 
's ezzel halva rogyott , én pedig lelkiösméretemtöl 
furdal tátva magamat megöltem , és elkárhozva va
gyok addig, míg valaki ágyában hálni nem enged ; >— 
én megengedem neki azt és haladattal távozék a' 
kisértet . — 

De látom hogy a ' társaság már a lha tnék, mon
da nagyatyám; nehogy az olvasó is aludjék, lete
szem tollamat k e z e m b ő l , végszavam a z , hogy ta
lálhatni még most is o l lyanokat , kik kísér tetemhez 
hasonulnak , és zsarnokoskodnak atyafiaikon. 
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